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gya SZERKESZTŐI IRODA : 
; Tutcza végén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 

részét illető közlemények czimzendők. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora 1 forint. 
Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: forint. 

Nyilttéri ezikkek: g - m a nd sora után 30 krajczár 
etendő. ! 

évre a AZ „ELLENZÉK" előfizetési dija: 
ee I6 frt v. 32 korona. Negyedévre 4 frt v. 8 korona. 

8 frt v. 16 korona. 1 hóra 1 frt 50 kr. v. 8 korona 

gye szám ára 5 kr., vagy 10 fillér. 
Mik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

éziratok nem adatnak vissza. 

ELLENZÉK. 
Telefon sz.: 9. POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. Telefon sz. 9. 

. .... ... 
a. 

A vámtarifa. 
magyar kormány elkészitette 

nak mzaktanácskozmány tárgyalá- 
dapirendjére tüzte az önálló 
am tervezetét. Ez volna az első 

" egeak a gazdasági önállóságnak 
n fen sére, a mely az Ausztria ja- 

bvé nálló évszázas rabság állapo- 
Mgefe valahára megszüntetné. És 
Mtil ke, valamint az osztrák publi- 
ünyi An a felől foly a vita: vajjon 
a en lehet a kormánynak ezt a 
, felezését komolyan venni? Ez 

elette jellemző közviszonyainkra. 
gyarázatát megtalálja egyfelől 

közkormányzat szellemében, 
min főjellemvonása a furfang le- 
o en nagyobb kezdeményezésé- 
nyos fokig természetszerüen a 
8 czélzatának a gyanuját kelti 
másfelől és főleg megtalálja 
özjogi helyzetben, mely ha- 

mi életét, az önállóság jelen- 
0z Ssorbulásával, egy idegen or- 
en üzi és a melyiyel szemben 
ék Szabadulási törekvés, 
önek ágitani 

mely a 
akar, előre is 

, hiában valónak tünik fel. 
éd elyén való és általános nem- 

ho, zempontjából épen örven- 
Ogy a közjogi ellenzék publi- 
ko ebbe a vitába, mely a ma- 
, mány szándékának a komoly- 

1 gyenesen kétségbe vonja, nem 
m 8 menni. 

/ ti a gazdasági önállóságra ve- 
0 első lépésének a megtételé- 
ormány nemcsak egy kötelező 
6házi határozatnak tesz eleget, 
zjogi ellenzék programmjá- 
é követelése megvalósitására 
rletet. 
hát épen ennél fogva nem von- 
u a kormány e lépésétől a 

i azt a mértékét, a melyet 
matalunk eo ipso feltételezett 

easé e tőlünk igényelhet. Sőt 
nk e támogatást annál in- 

ming mány rendelkezésére bocsá- 
a nagyobbak a nehézségek, a 

tunsazdasági önállóság törekvé- 
lr 8 benn megbénitják. Ki- 

Az Osztrák kapzsiság támasztja 
1 geket és szövetségeseket talál 

etieua ehány érdekkörnek lelki- 
mind spekulativ szellemében, 
let vIlsszautasit, a mi az ő 

ayo, érdekei szerint megcir- 
uncturainak mai rendjét 

tt eonj 
Mmerészeli. 
JSz nem először történik, hogy 

a közjogi ellenzék önzetlensége és haza- 
fisága az ekként nehéz helyzetbe került 
kormány támogatására siet. 

Ott volt pl. annak idején, 1884- 
ben a hires Falkenhayn-féle rendelet 
esete. Az osztrák földmivelésügyi mi- 
niszter a közös vámterület egyetlen 
előnyeként hirdetett vámmentes marha- 
exportot Ausztriában korlátok alá ve- 
tette. Voltak, a kik ebben a tényben, 
tekintettel az általános választások köze- 
ledtére a taktikák akkor kormányon ülő 
nagy mesterének: Tisza Kálmánnak, egy 
taktikai sakkhuzását sejtették. Ez által 
ugyanis - mondották a beavatottak 
- alkalmat adott az osztrák kollega 
Tiszának a magyar kivitel szerződés- 
ben biztositott szabadságát megvédeni, 
a mi a választások előestéjén felette 
alkalmas volt egy olyan közhiedelem 
felkeltésére, a mi a kormánynak meg- 
szerezte a nemzeti jogok erélyes vé- 
delmének nymbuszát s az inferrioritás 
helyzetébe sodorta az ellenzéket. 

Ám a függetlenségi párt akkor 
sem törődött a dolog taktikai hátte- 
rével, hanem daczára az osztrák zsivaj- 
nak, mely fenyegető hangokat hallatott 
Tisza Kálmán kormánya felé és szem- 
ben egyes belföldi érdekkörök hangu- 
latával, mely a tapintat nyomatékos 
hangsulyozásával akarta a kormány 
védelmi aktióját bénitani, támogatá- 
sára sietett a választási előcsatározá- 
sok rendén őt megfojtással fenyegető 
Tisza Kálmán kormányának, a mely e 
támogatással aratta a mi dupirozásunkra 
felhasznált diadalainak legnehezebbjét. 

És vajjon nem ismétlődött-e ez 
az egyházpolitikai küzdelemben, a mely- 
ben a Wekerle kormány talán nem is 
oly nagyon helyén való merészsége 
provokált harczot a szélsőbaloldali 
programm egy belkormányzati követe- 
lésének a megvalósitása kérdésében és 
a melyben a függetlenségi párt tul- 
nyomó többsége sorakozott is az illető 
reform követelésnek a kormány kezé- 
ben lobogó zászlója alá és a mennyi- 
ben volt a pártnak olyan része, a me- 
lyik magát a sorakozás rendjéből 
kivonta, annál sem a taktikai érdek 
volt az irányadó, hanem az a tekin- 
tet, a melylyel a felekezetközi béke 
nagy érdekének, szemben a vallási ér- 
zékenységet oly közelről érintő merész 
kezdeményezéssel, minden magyar po- 
litikus tartozott. 

Ilyen előzmények után mi sem 
természetesebb tehát annál, hogy most, 
mikor programmunk egy sarkelvet 
képező követelésének megvalósitásáról 

van szó, még inkább félretesszük a 
muló taktikai érdek nyujtotta előnyö- 
ket s a gazdasági önállóság zászlója 
alatt, a kormánynyal állunk egy tá- 
borba. Ám nem segédcsapatai leszünk 
Bánffy Dezsőnek és kormányának, ha- 
nem mi fogjuk képezni azt az erős 
hátvédet, mely nem csak az el- 
lenség hadmüveleteit kiséri figyelemmel, 
hanem kényszeriti egyszersmind magát a 
támogatottat, hogy elfoglalt hadiállá- 
sát el ne hagyja s a hátrálókat, mint 
egykor Brényisoknál Guyor tüzőrsége, 
kartácstüzzel fogadja. 

Erre tehát legyen a kormány a 
becsapás most állitólag elrejtett, de 
később nyilvánvalóvá leendő czélzatának 
lancirozása esetére, elkészülve. 

Ez a szélsőbaloldali publiczistika 
sok oldalról kormánytámogatásre ma- 
gyarázott nyilatkozatainak a substra- 
tuma. 

Es e mellett ne feledkezzék meg 
senki két dologról. Egyfelől arról, hogy 
az a kedvező hangulat, melyet a köz- 
jogi ellenzék soraiban a vámtarifa ter- 
vezetének elkészitése, mint a gazda- 
sági önállóság kivivására irányuló had- 
művelet egyik mozzanata felkeltett, 
semmi esetre sem jelenti a kritika 
feladását magának a tervezetnek egyes 
tételeire nézve. Másfelől arról, hogy 
ha örömmel is fogadjuk általános nem- 
zeti érdek szempontjából a kormány 
kezdeményezése által saját álláspon- 
tunk javára nyujtott elégtételt, azért 
nem feledkezünk meg a parlamentá- 
rizmusnak arról a nálunk rendszeresen 
mellőzött, hogy ne mondjuk kijátszott 
axiomájáról, mely azt követeli, hogy 
a politikusok saját elveikkel érvénye- 
süljenek s álljanak vagy bukjanak a sze- 
rint, a mint az általuk vallott elvek 
és irányok apályhoz vagy dagályhoz 
jutnak, de a „lopott ruhákkal" 
való ékeskedés kétes becsü dicsőségét 
ne tekintsék államférfiui sikernek. 

Ám talán szinte felesleges is meg- 
jegyezni, hogy ennek az utóbbi meg- 
jegyzésnek a mai viszonyok kö- 
zött csak akademikus értéke 
van s mi szivesen eltekintünk ez ut- 
tal az eljárás tiszta parlamentaris szem- 
pontból való kifogásolhatásának kü- 
lömben kétségtelen jogától, ha az el- 
vet és irányt, a melynek egyik meg- 
nyilatkozását az autonom vámtarifa 
tervezete képviseli, az azt eddig min- 
dig repudeáló kormány által látjuk is 
megvalósitva. 

Dr. 
— 

Politikai hir. 
Kisipar és honvéd szükséglet. Bu- 

dapestről jelentik, hogy a honvédség 
részére a jövő évben szükséges tizezer 
pár bakancs és tizszer pár könnyebb 
fajta czipőnek szállitását a honvédelmi 
miniszter alkalmi iparszövetke- 
zetek utján kivánja eszközöltetni; e 
végből leiratot intézett az ipar- és 
kereskedelmi kamarákhoz, hogy az 
iparosok figyelmét e szállitásra fordit- 
sák. A miniszter hajlandó az iparosok- 
nak az eddigi kedvezéseket megadni, 
sőt nem is követeli a vállalkozóktól 
az eddig szokásos kötelező nyilatkoza- 
tot; csak azt köti ki, hogy abban az 
esetben, ha az elvállalt megrendelést 
nem teljesitenék, ezt idejekorán a mi- 
niszternek bejelentsék, hogy a minisz- 
ter másutt szerezhesse be az illető 
czikkeket. 

Válság Ausztriában. 
Bécsből érkező távirati tudósitás szerint 

a német ellenzéki pártok vezéremberei tegnap 
tanácskoztak Bécsben a fölött, hogy Thun 

gróf miniszterelnöknek a ,kötelezettség 

nélkül való értekezésre" szóló meg- 

hivásának engedjenek--, vagy sem. A tanács- 

kozás délelőtt 11 órakor kezdődött és délu- 
táni 1 óráig tartott. Délutáni három órakor 

ujra folytatták és félhatkor félbeszakitották. 

A tanácskozásról hivatalos kommuü- 

niké jelent meg, mely azt mondja, hogy a 

tanácskozást ma nem fejezték be, ha- 
nem holnap folytatják. 

Ez a kommüniké azonban, csak leple- 
zése az igazi tényállásnak. A ta- 
nácskozás igazi eredménye az, hogy a német 

ellenzéki pártvezérek Thun gróf meghi- 
vását nem fogadták el, mert a Reichs- 
rath elnapolása óta is a kormánynak több- 
rendbeli intézkedése, nevezetesen az mélyen 
sértette öket, hogy, az alsó-ausztriai tarto- 
mánygyülés által egyhangulag elfogadott az 
a javaslata, hogy ott az összes iskolák köte- 
lező tanitási nyelve kizárólag a német le- 
gyen, szentesitésre fel sem ter- 
jesztetett. 

A mai tanácskozásnak ezt az eredmé- 
nyét azonnal közölték Thun gróffal, mire 
nyomban minisztertanács ült össze. Itt döntik 
el azt, hogy e határozat után Bürnreit- 
her kereskedelmi miniszter, a ki az alkot- 
mányhü nagybirtokosok bizalmi férfia, a kik 
a mai tanácskozásban is részt vettek, - 
megmaradhatna-e állásában to- 
vábbra is. Ha a minisztertanács lemond 
az értekezés tervéről, ugy Bárnreither- 
nek a legrövideb idő alatt valóle- 
mondása feltétlenül biztos. 

A minisztertanács azonban esetleg ugy 
is dönthet, hogy a nyelvrendeletek- 

nek a németek által kővetelt fel- 

függesztését haladéktalanul tel- 
jesiti, a mely esetben természetesen Bürn- 
reither megmaradna. 

Ezt leplezi a hivatalos kommtniké, a 
mely mindent mond, csak igazat nem. 

A hivatalos kommüniké igy szól: 
Ma délelőtt ült össze a baloldali egye- 

sült német pártok elnökeinek értekezlete, 
Gross dr. képviselő lakásán. A tanácskozáson 

jelen voltak a német néppárt részéről Ho- 
henburger dr., Hoffmann-Wellenhof dr. és 
Steinwender dr.; a német haladópárt részé- 
ről Gross és Pergelt; az alkotmányhű nagy- 
birtokosság részéről Dubsky gróf, Schwegel 
báró és Stürgk gróf; a keresztény-szocziálista 
párt részéről Lueger dr. s a szabad német 
szövetség részéről Mauthner. - Barenther, 
Funke dr., Kaiser és Lichtenstein herczeg 
irásban mentették ki távolmaradásukat, - 
Funke dr. az értekezlet szeniora helyett, a 
ki megbetegedett, Schwegel báró elnökölt. 
A tanácskozásokat nem fejezték be, hanem 
holnap folytatják. 

A spanyol-amerikai háboru. 
Kuba átadása. 

Washington, jul. 9. 
Alger hadügyminiszter kijelentette, mi- 

után délután Shafter tábornoktól táviratot 
kapott, hogy nem hiszi, hogy ma csatára 
fog kerülni a dolog és azt mondta, hogy a 
tárgyalások Sanjágó deKuba 
iránt továbbfolynak. 

Madrid, jul. 10. 
Blanco tábornok hivatalos távirata je- 

lenti: Sanjago deKuba bombá- 
zását tegnap megszakitották. 
A foglyok kicserélése már megtörtént. Ame- 
rikai segélyesapatok szállottak partra, hogy 
Garcia-val egyesüljenek. Az amerikaiak védő- 
műveket emeltek és az uraló állásokban üte- 
geket helyeztek el. 

Róma, jul, 10. 
Messinából érkezett táviratok szerint a 

tegnap megérkezett spanyol torpedóvadászó hajó tisztjeit rendkivül leverte a Cervera hajórajának elpusztitásáról szóló hir, a me- 
lyet eddig nem ismertek és kijelentették, hogy ők minden áldozatra készek. 

A táviratok azt mondják, hogy Camara 
hajórajának többi részét minden pillanatban 
várják. 

Washington, julius 10. 
Hat tüzérüteg és két gyalogezred, a 

melyek nem régen indultak el Tampából, 
Sanjagó de Kuba elé érkezett. 

Mac Kinley elnök elhatározta, hogy 
előlépteti Sampsont és Schleyt, Cervera hajó- 

tEnzék- TÁRCZÁIA. 
898. Julius 12. 

u gyakorlatok a siket- 
mák intézetében. 

váro Kolozsvár, julius 10. 

ték i lapok után a vidéki lapok 
em hirt, hogy dr. Urbantschich 
sután tanár feltalált volna egy mód- 

ult a siketnémákat nem az eddigi 

t,", fáradtságos, de kipróbált és 
Men, ézben teljesen czélra vezető 

y ogiák megtanitani beszélni, ha- 

tszik a legtöbb siketnémánál 
Uikor. esekély hallást, melyet rend- 

alk ua atokkal annyira fejlesztenek, 
ó l é lesz a beszédnek rendes 

Mio, játitására. 
héyat közönség ki nem elégithető 
Méyt 1 lépen fel a helybeli siket- 
t eli szemben, mely embermentő 

leerésre méltó buzgalommal 
ekelt szülőket is talán meg- 

n röy serü csalódástól, ha ebben a 
módy, elvilágositással szolgálok. 
tond erről egyáltalán nem lehet 

at la tnám, hogy a hallási gya- 
a vetaazésa egy idős a rendszeres 

írii; sal; hiszen már Itard, Abbe 

gntézetének hirneves fülor- 
itott zad utolsó előtti évtizedében 

g, ikotnémák hallási fokoza- 
eyakor hogy megmaradt csekély 

latokkal fejleszteni kell. 

Azóta is minden siketnéma tanitó tudja 

azt, hogy az intézetekbe felvételre jelentkező 
siketnémák körül soknak van még kisebb- 

nagyobb mérvü hallása, s hogy az ilyenek 

határozott előnyben vannak merő siket tár- 
saik felett, már csak azért is, mert beszéd- 

jük érthetőbb és kellemesebb csengésü lesz 

mint ezeké s hallásuk, különleges gyakorla- 

tok nélkül is bizonyos mértékben javul az 

oktatás folyamán, de arra a lehetetlen gon- 
dolatra még idáig szakember nem jutott, 

hogy azt a módszert, melyet nehány évszá- 
zad fejlesztett annyira, hogy most a siket- 

némák beszélni tanitásánál lassu bár, de ha- 

tározott biztos eredményre vezet, sutba dob- 
juk s kezdjünk el ismét kisérletezni. 

Maga dr. Urbantschich sem akarja ezt. 
Ő, mint nagyhirü orvos, feltétlenül tudja, 
hogy egy, részben, vagy egészben összeron- 

csolt érzékszervet a legjobban összeállitott 

gyakorlatok alkalmazásával sem lehet rendes 

müködésre kényszeriteni. 

Már néhány éve kisérleteznek egyes 

ausztriai intézetekben az Urbantschich ösz- 

szeállitotta hallási gyakorlatokkal, de bizony 

a tudományos kisérletezésnél többre még ed- 

dig alig vitték. 

Ugy áll kérem a dolog, hogy a gya- 

korlatokra forditott erkölcsi és anyagi áldo- 

zat nem áll arányban az elérhető erkölcsi 

eredménynyel. Mert ebben Urbantschich leg. 

vérmesebb reményeket tápláló hivei is mind- 

nyájan megegyeznek, hogy mestani óraren- 

dünk keretén belül az időt ily fajta kisérle- 
tekre egy általán nem használhatjuk fel, 

tehát ők maguk is külön órákban szedik 

össze azokat a növendékeit, akikkel érdemes 

foglalkozni s természetesen a külön órák adá- 
sáért külön dijazást kérnek és kapnak. 

Az eredményről egészen határozottan 

nem lehet nyilatkozni. Azt állitják a lelke- 
sebbek, hogy azok a siketnémák, kiknek vo- 

kalis-hallásuk van, rövid időn meghallják a 
fülükbe kiáltott szót, azok pedig, kik zörejt 
és lármát hallanak, ugyancsak rövid idő 
mulva megtudják egymástól különböztetni az 
egyes vokalisokat. 

Ezt az eredményt azonban eddig is el- 
értük minden különleges gyakorlatozás nél- 

kül is, az igaz, hogy valamivel hosszabb idő 
alatt. 

Némelyeknek pedig azt az állitását, 
hogy a szorgalmas gyakorlatozás a totál si- 

ketekkel is számba vehető eredményt képes 
felmutatni: nem lehet komolyan venni. 

Mindaddig tehát, mig a hallási gya- 
korlatok csak, mint tudományos kisérletek 

szerepelnek, mig a gyakorlat mezején egész 
határozottsággal az bebizonyitva nincs, hogy 

a reájuk forditott idő és fáradság azt ered- 
ményezi, a mit tőle joggal várhatunk: nem 

nak órarendjeikben helyet adjanak, mert min- 
den más inkább, mint a nevelés és oktatás 

türi meg a bizonytalan kisérletezést és in- 
gadozást, mert az ilyen kapkodásnak mindig 

egy egész nemzedék issza meg a levét. 
A siketnémák döblingi intézetében nagy 

garral kezdték meg ezen gyakorlatozást és 

abba hagyták, ugy okoskodván, hogy a si- 
ketnémák oktatása amugy is annyira költsé- 

ges, hogy csak egy részük részesülhet neve- 

lehet az intézetektől azt követelni, hogy azok- ] 

lés és oktatásban; ha már most még drágábbá 
tesszük, messzebb esünk attól az ideáltól, 
hogy valahára kimondjuk legalább papi- 
roson az általános siketnéma tankötelezett- 
ségét. 

Hiszen nagyon szép dolog lehető leg- 
tökéletesebb oktatásban részesiteni a siketné- 
mákat, de ha ugy vagyunk, mint nálunk, hol 
a fennálló intézetek és iskolák csak egy ti- 
zedrészét is alig fogadhatják be a tanköteles 
koru siketnémáknak, akkor nagyobb huma- 
nismus rejlik abban az elvben, hogy valamit 
annak az örök szellemi setétségben botor- 
kázó kilencz tizedrésznek is és ne mindent 
ennek az egy tizedrésznek. 

Nehogy valaki elzárkozottsággal vádol- 
jon, Önagyon szivesen meghódolok minden 
ujitás előtt, de azt elvárom az ujitástól, hogy 
jobbat, olcsóbbat és könnyebbet nyujtson, 
mint a mai. 

Egy szakértő. 

Gyilkossággal vádolva. 
- Angolból forditotta: Amaien: - 

Prólog. 

XIV. 

(Folytatás.) (46) 

Nem lett volna szabad házasságra 
lépni veled, mert én tudtam, hogy ez által 
hibát követek el. Matild mondta ezt nekem 
és a saját lelkiösmeretem követte a példáját; 
de én nem tudtam lemondani rolad. Próbál- 
tam azt tenni, de nem tudtam, tulhaladta 
az én erőmet. Pali, tudom, hogy határozot- 
nak kellett volna lennem; de ekkor jött az 
a kisértő terv, hogy távol innét Dél-Ameri- 

kában éljünk. Azt gondoltam, hogy ottan 
soha sem fogják a titkomat felfedezni, hogy 
a házasságunk nem lehet ártalmadra, és nem 
hozhat reád szégyent. De most - 

- Csitt Mari! Minden egyebet sajnál- 
hatsz ha neked tetszik, a velem való egyesü- 
lésedet kivéve. 

- Oh, Pali, reménylem, hogy nem 
fogsz miattam szenvedni! - kiáltom. 

- Mari, a meddig téged birlak, minden 
szenvedés könynyü lesz nekem. 

- Thornbury Denham gyönyörüségét 
fogja találni abban, hogy ezt a történetet 
mindenkinek elmondja! - figyelmeztetem 
ötet. 

- Had tegye! - mondja a férjem. 
- De édesem, te mindig oly büszke 

voltál a jó nevedre! 
- A hamis vád nem foltsem a te, sem 

az én nevemen. Mari, mit tudjak még mon- 
dani? Édesem, mi felfogadtuk, hogy jó és 
rosz sorban osztozunk. Könynyebben tudnék 
egy élethossziglan tartó balsorsot elviselni 
veled, mint a legnagyobb jóllétet nálad nél- 
kül. Es mos keressük fel Robinsonnét, mert 
beszélni akarok vele. Az ő segitségét meg 
kell nyernem ahhoz a munkához mely előt- 
tem van. 

XV. 

És most, mondja a férjem, a mint a 
következő veggel a reggelizés mellől felállunk, határozzunk a csatatervünk felett. Legelőbb is, édes kis feleségem, én ezt az ügyet a legügyesebb detektiv kezeibe szándékozom adni a kit megnyerhetek. Azután, azokat a régi cselédeket, a kik abban az időben midőn az a tiagédia történt Burnsideban laktak mind felkeresem, és elmondatom velük, a mit tudnak. 

Es valami képpen meg kell szereznünk
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hadának megsemmisitése körül szerzett érde- 
meik elismeréseül. 

Itt az a vélemény uralkodik, hogy ha 
Sanjagó de Kuba holnapig nem adaá meg 
magát, ütközetre kerül a dolog. Schafter tá- 
bornok csak feltétel nélkül való kapitulácziót 
fogad el. 

Spanyol kormányválság. 
Páris, julis 10. 

A Havas-ügynökség jelenti Mad- 
ridból: Megerősitik, hogy a kabinet- 
ben egyenetlenség uralkedik. Gomazzo 
és Romerony Giron miniszterek a béke, 
Correa és Aunon a háboru mellett 
vannak. Sagasta és a többi miniszte- 
rek tétováznak. Blanco tábornagy ra- 
gaszkodik a háboru folytatásához. Mi- 
vel ezenfelül a kamara bajosan egyez- 
nék bele a területről való lemondásba, 
a háboru folytatása valószinü. 

A fogoly Cervera. 

New-york, julius 11. 

A St.-Louis czárkálóhajó Cervera ten- 
gernagygyal és más foglyokkal Porthmouthba 
(Virginia) érkezett. 

Fegyverszünet. 

London, julius 11. 

A mint az Observer Washingtonból teg- 
napi kelettel jelenti, Alger hadügyi államtit- 
kár délután hivatalosan kijelentette, hogy 
Sanjago bombázásáról nem kapott hirt. 

Az Observer tudósitója hozzáteszi, hogy 
épen most hallja, hogy a fegyverszünetet hol- 
napig meghosszabbitották. Őt század regulá 
ris lovasság San-Antonioban pavancsot ka- 
pott, hogy induljon a mexikói határra, hogy 
megvédje az amerikaiakat a spanyoloknak 
Rio Grande felől jövő esetleges támadása el- 
len. A chikagói németek, mint ugyanaz a 
lap jelenti, aláirást nyitott négy millió dol- 
lárra, melyen az Egyesült-Államoknak egy 
hadihajót akarnak épittetni. A hajó neve 
Teutonia lesz. 

Béke ? 

Madrid, julius 10. 

A Liberal azt állitja, hogy lehetet- 

len békét kötni, mert ha a spanyol csa- 

patok elhagynák Kubát, akkor a sziget la- 
kossága folytatná a harczot, hogy ne kerüljön 

az Egyesült-Államok uralma alá. 
Páris, julius 10. 

A Havas-ügynökség jelenti San-Sebas- 
tianból: Martinez Camapos tábornok egy lap- 

tudósitó előtt kijelentette, hogy a jelen pil- 

lanat nem alkalmas béketárgyalá- 
sokca. A tábornok tagadja, mintha azt 
mondta volna, hogy Cervera hajóraja elsülye- 

désének hire sokkal kevésbbé ragadta meg, 

mint a királyné helyzetéért való aggodalom. 

A tábornok megjegyezte, hogy azt hiszi, 

hogy Spanyolország és a monárkia a legben- 
sőbben össze vannak füzve. De hangsulyoznia 

kell, hogy ő mindenekelőtt spanyol; bár- 

mennyire is el van telve a királyné iránt 

való odaadással, mégis mindenekelőtt Spanyol- 

országot szereti. 

Kik fürdőznek Előpatakon ? 
Scheidl József, birtokos, Nagy-Enyed. 

Lőwy Henrik, földbirtokos, M.-Tohát. Nicolae 
C. Ötetelisan, birtokos, Craiova. Szilágyi La- 
jos, iparos, M.-Vásárhely. L. Michalovits, ke- 
reskedő, Bukurest. Fuchs Arthur, fogalmazó, 
Bukurest. Lovag Puskariu János, nyug. kuriai 
biró, Tölcsvár Ignácz Sfern, birtokos, Szász- 

város. Komlós Adolf, magánhivatalnok, Brassó. 
Deutsch Izidor, kereskedő, Ujszász. Elise 
Péter, magánzó, Brassó. Deutsch Izidor, ke- 
reskedő, Lugos. Spitz Rezső, fakereskedő, 
Kétegyháza. Klein Mórné, földbirtokos neje, 
Gurászáda. Dr. Gross Frigyes, ügyvéd, Székely- 
Udvarhely Friedich Bernfeld, kereskedő, 
Bukarest. R. I. Adler, magánzó, Brassó. 
Stan G. Popa, kereskedő, Bukurest. Sándor 
József, szeszgyáros, Oláh-Andrásfalva. Zsárku 
János, kir. posta- és távirdatiszt, Szombat- 
hely. Amalia Czecz, osztrák-magyar követsé- 
gi irodatitkár neje, Bukurest. Daniel Sprin- 
ger, fonograf, Brassó. Karl Braimayer, bir- 
tokos, Bukurest. Marie Eisenstein és unokája 
Ella, magánzó, Brassó. Sidonie Hirsch, ke- 
reskedő neje, Brassó, Özvegy, Spillauer Ká- 
rolyné, ezredesné, Fogaras. Emanuel Fuchsl, 
magánzó, Nagy-Várad. Dr. Nánásy László, 
kir. közjegyző, Balázsfalva. Marie Kecske- 
méti, magánzó, Bukurest. Hegedüs Zsigmonn, 
helyettes tanár, Nagy Enyed. Kilényi József, 
kereskedő, Arad. Joanu Cuteanu, birtokos, 
Arad. Silvius Cuteanu. cs. és kir. hadnagy, 
Igló. Weinberger Hermánn, kereskedő, Deés. 
Mártin Mauer, cs. és kir. százados, Bées. 
Pototzky Kristóf, magánzó, Csik-Szereda. Po- 
totzky Poter, birtokos, Csik-Szereda. Nicolae 
Condeesyu és ssaládja, állomásfőnök, Bukurest. 
Hirsck Sarolta, kereskedő neje, B.-Besenyő. 
Abraham Fáni, kereskedő neje, Gálfólva. Ja- 
cob Fuchs és családja, magánzó, Bukurest. Dr. 
Szatmári Jakaa, ügyvédjelölt, Budaoest. Özv. 
László Mártonné, magánzó, Brassó. Sánta 
Jero és családja, kir. honvédminiszteri tit- 
kár, Budapest. Sánta Lajos és neje, nyugal- 
mazott honvédminiszteri osztálytanácsos, Bu- 
dapest. Marku Baroch, magánzó, Bukurest. 
Staibl Ferencz, kereskedő, Maros-Vásáéhely. 
Anna Rosenzweig, magánzó, Bákarest. Adler 
Henrik, szeszgyáros, Bodola. Temesváry Ger- 
gely, birtokos, Sepsi-Szent-Iván. Kupferstich 
József, szeszgyáros, Sepsi-Szent-György. Báró 
Bánffy Farkas, birtokos, Szemeria. Nikolits 
Péter, birtokos, Arad. Seszták Jánosné, por- 
czellán müfesztészet tulajdonas neje, Kolozs- 
vár. Müller József, iparos, Kolozsvár. Kaizler 
Ignáczné, földbirtokos neje, Ér-Szent-Király. 
Kaizler Sándorné, hivatalnok neje, Zilah. 
Kaizler Berta, magánzó, Ér-Szent-Király. Be- 
nedek István, nyug. ezredes, Fogaras. Daróczy 
Vilmos és neje, lapszerk., Budapes. Szabó 
Gábor, megyei aljegyző, Székely-Udvarhely. 

Aziparoktatási tanács. 
Az országos iparoktatási tanácsnak szer- 

vezeti szabályzata alapján a vallás- és közok- 
tatásügyi miniszter Mártonffy Márton 
miniszteri osztálytanácsos, országos iparokta- 
tási főigazgatót a tanács szakelőadójává, tag- 
jaivá pedig a vallás- és közoktattáti tárcza 
részéről: 

Farbaky István országgyülési képvi. 
selőt, Fittler Kamil iparmüvészeti iskolai 
igazgatót, Györgyi Kálmán budapesti köz- 
ségi iparrajziskolai tanár, Hausmann 
Alajos műegyetemi tanárt, K. Jónás Ödön 
országgyülési képviselőt, Keleti Gusztáv 
mintarajziskolai izazgatót, Lengyel Sándor 
budapesti VI. ker. községi felső kereskedelmi 
iskolai igazgatot, dár Morlin Emil vallás- 
és közoktatásügyi miniszteri osztálytanácsost, 
dr. Neményi Imre királyi tanácsost, 
központi szolgálatra berendelt tanfelügye- 
lőt, Neaschloss Marczel királyi ta- 
nácsost, épitészeti vállalkozót, Péter Já- 
nos budapesti II. kerület községi felső ke- 
reskedelmi iskolai igazgatót, Rejtő Sándor 
műegyetemi tanárt, Sz a bó Károly székes 
fővárosi tanácsnokot, Trajtler Károly 
budapesti községi elemi és iparos-tanonczis- 
kolai igazgatót, Várgay Szilárd ipar-iskolai 
tanárt, Vajdaffy Ernőt, a budapestii VII. 
ker. községi polgári leány- és női kereskedelmi 
tanfolyam igazgatóját, dr. Verédy Károly 
kir. tanácsos, budapesti ir. tanfelügyelőt és 
Walter Károly budapesti községi elemi és 
iparos tanoncziskolai igazgatót; a kereskede- 

lemügyi m. kir. miniszter pedig a maga ré- 
széről a tanács tagjává: Cserháti Jenőt, 
a Ganz és társa vasöntőde és gépgyár-rész- 
vénytársaság igazgatóját, Deil Jenőt, a kassai 
kereskedelmi és iparkamara titkárát, G á mán 
Zsigmondot, a kolozsvári kereskedelmi és 
ipar-kamara titkárát, Gelléri Mór királyi 
tanácsost, az országos iparegyesület igazgató- 
ját, Grunwald Istvánt, a budapesti állami 
felső ipariskola tanárát, - Hegedüs 
Károly kir. tanácsost, a budaposti állami 
felső ipariskola igazgatóját, Hiansenkamp 
Bernátot, a kasai állami felső ipariskola ta- 
nárát, Edvi Illés Aladárt, a budapesti ál- 
lami felső ipariskolai tanárát, Kolben- 
heyer Gyulát, a budapesti állami felső 
ipariskola tanárát, Lencz Ödönt, a buda- 
perti állami felső ipariskola tanárát, Magyar 
Endrét, a kolozsvári állami fa- és fémipari 
szakiskola igazgatóját, Nesnera Aladárt, 
az aradi állami fa- és fémipari szakiskola 
igazgatóját, Péterffy Lajos miniszteri 
osztálytanácsost, országos iparoktatási fő- 
igazgatót, Petrik Lajost, a budapesti ál- 
lami felső ipariskola tanárát, Ráth Károly 
kir. tanácsost, a magyar kereskedelmi mu- 
zeum igazgatóját, Straub Sándort, a bu- 
dapesti m. kir. technologiai iparmuzeum ta- 
nárát, Tetmajer Károlyt, a kassai állami 
felső ipariskola tanárát és Thék Endre bu- 
dapesti nagyiparost nevezte ki a hat év tar- 
tamára. 

Tessék-lássék. 
Közös vámterület, - ez a magyar átkal - 

Próbálta lerázni, tán sikerül, hátha... 

Dsa felmordult nyomban a nagy Bánffy-tábor : 

,Magyarom, nem eszel az önálló vámból! 

Minek az, kinek kell e vesszőparipa ? 

Tessék-lássék, itt a magyar vámtarifa ! 

,Ha akarod: jól van, beszélj csak: hiábal- 
Nem fájdul meg attól senki feje, lába. 
Te csak kérj, - türelem termeli a rózsát, - 

Pedig, ugy-e, kéne egy kis önállóság? 

No, de nem lesz könnyen fából vaskarika, 
Tessék-lássék, itt a magyar vámtarifa ! 

Bánffy Dezső érti ennek jól a módját, 

Fejére a vádat hasztalanul szórják. 

Dehogy szemfényvesztés e kötet számadás !- 
Sőt mi lett belőle? Országos nagy hatás. 

Nincsen bizony abban egy makula hiba, - 

Tessék-lássék, itt a magyar vámtarifa! 

,Nem hagyjuk el már mi a derék osztrákot, 
Ki a „szakitásra" mérges arczot vágott. 
Hisz, szeret bennünket Lueger is, Thun is, 

8S Lajthán tul ő az ur, tudjuk ezt mi ugyis! 
Önálló vám? Édes magyar, nem addig a'! - 

Tessék-lássék, itt a magyar vámtarifa! 

„Legyünk csak tovább is jó barátok, sógor; 

Harmincz kis esztendő kevés volt a jóból. 

Hogyha már kibirtuk ezt a három tizest, - 
Jó magyar, a javát még csak eztán fizesd! 

Ki szeret más minket? - Senki ija-fija; - 

Tessék-lássók, itt a magyar vámtarifa" ? 
H. M. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, julius 12. 

Kérés. 
Nemcsak a gazda közönséget, ha- 

nem az ország minden lakóját ez idők 
szerint semmisem érdekli jobban, mint 
az, hogy milyen lesz az aratási ered- 
mény ? 

a Petersné, a leánya és többi cselédek kéz- 
iratát. És azokat, azzal a hamissitott levél- 
lel együtt melyet tegnap este nekem megmu- 
tattál, szakértők kezeibe fogjuk adni. És ak- 
kor - kétségtelen, hogy fokozatosan más 
terveknek a készitése is szükségessé válik. 
Azonban, jelenleg van elég dolgunk. Azt ki- 
vánom... 

Hirtelen elhallgat, és elgondolkozva néz 
ki az utczán elrobogó zöld szinü omnibuszra. 

- Azt kivánom, hogy bár valami mód- 
ját találhatnám hogy annak a háznak belse- 
jébe bejuthassak - teszi utánna tünődő 
hangon. 

- Burnsideba érted? - kérdem. 

- Igen! Mari, eladtad azt, vagy bérbe 
adtad ? 

- Egyiket sem tettem. Midőn nagy- 
koru lettem az egész birtokat Thornbury urra 
ruháztam át. 

Férjem egy neheztelő felkiáltást enged 
meg magának. 

- ÉEs az a hitvány ember anynyi évek 
óta a mártir szerepét játszottal - kiáltá. 

- Drágám, én azt nem tarthattam 
meg. Tévédésből örököltem, mert Lady Den- 

ham Thornbury Denhamnak szándékozott azt 
adni. 

- Örülök, hogy nem fogadtad el. De 
attól a nyomorult gazembertől alávalóság 
volt elfogadni a vagyont tőled, és annak az 
átadását titokban tartani! A mult este saj- 
nálatomat fejeztem ki a felett hogy semmit 
sem kapott, és a barom egy szó magyarázat 
nélkül fogadta el a részvét nyilatkozatomat. 
Mellesleg monva, azt kérdem tőled, hogy 
Lady Denhamnak egész világos volt ez a 
szándéka, hogy végrendeletét az ő javára 
megváltoztatja ? 

- Oh igen, mert éppen a halálát meg- 
előző napon irt az ügyvédjének. Es engem 

is figyelmeztetett arra, hogy mit szándékozik 
tenni. 

Eugéni hallotta midőn figyelmeztetett, 
és a közvádló ezt a tényt kivette belőle. 

- Valamivel megsértetted Lady Den- 
hamot ? 

- Ontudatosan nem tettem azt soha. 
De ő életének az utolsó napjaiban egy kissé 
különös volt hozzám; de ő mindenkivel szembe 
ingerlékeny volt, tehát alig vettem azt számba. 

gyakran volt szeszélyes, ámbár még mi- 
dön haragudott, akkor is éreztem, hogy sze- 
ret. Bár minő hangulatban volt, én soha sem 
féltem töle. 

- Vajjon Thornbury mit csinált Burn- 
siddal ? Vajjon eladta? - kérdi a férjem. 

- A napokban olvastam a hirdetési 
rovatban, hogy eladó vagy bérbe adandó. 

- Bizonyos vagy benne? kiáltja a 
férjem élénken. Ha az a birtok még mindig 
eladó, akkor a vásárolni szándékozok által 
megtekinthető. Szeretnék oda menni, és an- 
nak a reggeli szobának és azon ablaknak hol 
kivülről állottál a tervrajzát elkésziteni. 

Ha egy negyed órát tölthetnék azon a 
helyen, az elég volna nekem. Az erről való 
tudakozódást feladalommá teszem. Is most 
megyek a városba, hogy az ügyvédeimmel 
beszéljek, és megkérem őket, hogy az általuk 
ösmert legjobb detekitvet ajánljják nekem, 
aztán felkeresem azt, és miután igazitottam 
vele visszajövök hozzád. 

Pali késő este tért vissza. Én az ab- 
lak mellett ülve vártam, és midőn jönni lát- 
tam, kiszaladtam, hogy én eresszem be. 

- Mari, kiáltja, a mint az ajtót betette, 
miért nem mondtad nekem, hogy Burnside 
butorozva volt kiadó? És a mi több, a régi 
butorokkal! A ház be volt zárva, és a Lady 
Denham halála óta senki sem lakott benne. 

Édesem, ez bizonynyal szerencsés kö- 
rülmény! Ai 

A férjem izgatott és vérmes reményeket 
táplál; ds éppen ez a reménykedése az, a mi 
engem uj félelemmel, és uj csüggetegséggel 
tölt el. 

- Tudod e, hogy mit csináltam? kérdi 
a férjem. 

Burnsidot három évre vettem ki. Én, 
Crocker, a detektiv; oda megyünk lakni. 

- Pali! - kiáltom. 

- Igen, Mari, ez igaz. Ah, itt jön 
Robinsonné! Asszonyom, egy nagy szives- 
ségre kérem. 

- Akár százra is vállalkozom, ha Sir 
Pál akarja, - válaszolia Eugéni, amint a 
hó fehér abroszt a vacsorához felteszi. 

- Az én egy kérésem százat foglal 
magába - mondja Pali nevetve, az ő kelle- 
mes ellenállhatatlan modorával. Egy kissé 
félek azt előterjeszteni. Az a kivánságom, 

hogy zárja be egy időre ezt a maga csinos 
kis házát, hagyja el a férjét, és Crocker ur- 
ral és velem jöjjön Burnsideba. 

- És velem, - teszem hozzá nyugod- 
tan. Látom a férjem kétségeskedő tekintetét, 
és gyanitom a gondolatát. 

-A szomszédságban senki sem tarto- 
zik azt tudni, hogy én ott vagyok - foly- 
tatom; de Pali én veled akarok maradni. 

- Sir Pál, én kész leszek az indulásra, 
a mikor parancsolja - nyilvánitja Eugéni 

vidáman, nehány pillanatnyi habozás után. 

- Ma, jó és hasznos munkát végez- 
tem, - jegyzi meg a férjem, a mint a va- 
csoránál ülünk. Hosszasan beszéltem Croc- 
kerrel, aki annak az ügynek minden részle- 
tére emlékezett, és engem mindegyre kijavi- 
tott. Telefonozott Eszakra egy detektiv 
barátjának, a ki jeles tudósitást szerzett 
Burnsiderol. 

(Folytatása következik.) 

Azért tisztelettel kérjük gazda 
olvasóinkat és levelezőinket, szives- 
kedjenek az „Ellenzek"-et koronként 
az aratás eredményéről egy pár sor- 
ban tudósitani. 

Lehetőleg arra a kérdésre ké- 
rünk feleletet, hogy holdanként mi- 
lyen mennyiségüű és minőségü buza, 
rozs, árpa, zab termett ? 

- A piaáristák uj rendfőnöke. 
Budapestről vesszük a távirati tudósitást, 

hogy a kegyes tanitórend kormánytanácsá- 

nak tegnap délben tartott ülésén a Frank 

Ferencz elhalálozása következtében megüre- 
sedett rendfőnöki állásra egyhangulag 
Magyar Gábor cz. főigazgatót, a szegedi 

r. kath. főgymnasium tudós és nagytekintélyü 

igazgatóját választották meg. Az ,Ellenzék" 

volt az egyetlen hazai lap, mely már néhai 

Frank Ferencz hatála után igen jó forrás- 
ból adott hirt arról, hogy a rendfőnöki ál- 
lásra minden valószinüség szerint Magyar 

Gábort választják meg. Csak örülünk tehát, 
a mikor most mint ténynyel számolhatunk 

be a valasztással. Mondhatjuk, hogy a ke- 

gyesrend e legfőbb méltóságába a rendnek 
valójában egyik legérdemesebb, leghivatottabb 

tagját választották meg, a ki bizonyára iga- 

zolni fogja a müködéséhez füzött reménye- 

ket. Az uj rondfőnök 1842-ben született Félegy- 
házán. Ez idő szerint tehát 55 éves. Alig 
végezte a gymnasialis osztályokat 1859 szep- 

tember 20-án beöltözött a rendbe, a hol 

1864 junius 21-én tette le a fogadalmat. 
1865 augusztus havában lett áldozó pap. 
Már azt megelőzőleg ikét évvel kezdte a ta 
nárkodást. 1871-ik évben választották meg 

a szegedi főgymnasium igazgatójának s azóta 
állandóan viseli e tisztséget még pedig a leg- 

teljesebb megelégedésre. Már sokszor lett 

volna alkalma szegedi állását más fényesebbel 
felcserélni, de nem akarta Szegedet elhagyni 

s most is csak a közbizalom előtt hajolt meg, 

mely szinte követelően lépett fel ellene. Ma- 
gyar Gábor megválasztása előtt kormányta- 

nácsos, cz. főigazgató, tanulmányi ügykezelő, 

a történelem tanára, Szeged törvényhatósági 

bizottságénak, a magyar történelmi és föld- 

rajzi társaság rendes tagja. Nagy érdemei 

a korona előtt sem maradtak méltánylás nél- 

kül. A király már évekkel ezelőtt a Ferencz 

József rend lovagkeresztjével tüntette ki. 

- Mátyás király születési há- 
zát ki fogják épiteni. E sokáig aludt ügyet 
most végre napirendre hozta a tanács. A 

kiépités ügyében ma d. u. gyülés volt a vá- 

rosházán. 

- A Fellegvárt bezártak. Mai 

napon három oldalról is panaszt vettünk, a 

melyben elmondják, hogy a katonaság a ko- 

lozsvári Fellegvár utjait a polgári közönség 

elől elzárta. Hihetetlennek tartjuk ezt a dol- 
got azért, mert a Fellegvárt Kolozsvár város 
közönsége elől elzárni nem lehet. 

- Országutak. A kolozsvár-gyalui 

országut annyira rossz állapotban van, hogy 

a sárba vagy a porba sok helyen majdnem 
agyig vágódik be a kerék. E nagy forgalmu 

ut gondozása egészen el van hanyagolva. 

Mire forditják azt a pénzt, a mely ennek 

fenntartására van rendeltetve, azt nem lehet 

tudni. Ugyancsak rossz a Kolozsvár-nádasi 
országut is. Itt a hanyagság annyira ment, 
hogy az ut burkolat egészen elkopott s az 

ut alapkövei kiállanak. A Kolozsvár-apahidai 

ut valamivel jobb ezeknél. Legkitünőbb a 
nagy forgalmu Kolozsvár-tordai ut. Ez ut- 
vonal annyira jól gondozott, hogy járó mü- 

vek a legkellemesebben hajthatók rajta. Mi- 

után minden utra egyenlő arányban jár ki a 
fennttartási költség, látszik, hogy nem egyen- 
lő felügyeletben részesiti a burkolás és fen- 
tartási munkák feletti felügyeletet s kényük 

kedvükre vannak hagyva az utcsinálók. 

A miniszterhez a közönség köréből fel- 

terjesztést tesznek e rendetlenség miatt 
- Adományok az ereklye mu- 

zeumnak. A látogatók mostanában min- 
dig megemlékeznek a muzeumról is. A kö- 
vetkező adományok tétettek ennek czéljaira : 

Báró Wesselényi Miklós 5 frt, gróf 
Teleki Sándor orsz. képviselő 5 frt, Szekula 
Ákos 5 frt, Dr. Wettenstein József 3 frt. 
báró P. Horváth Kálmán 5 frt, Csipkés Al- 
bert, Hevesi József, Ferenczi Ignácz, Clauser 
Adolf, Szvacsina Géza 2-2 frt, Dr. Deák 
József, Reményik Lajos 3-8 frt, Hajós János, 
Floth Adolf 2-2 frt, Gy. dr. Bernáth Al- 
bert, Szántó Bertalan 3-8 írt, Dr. Vályi 
Gábor, gróf Lázár István, Mattay Kálmán, 
Vikol István, Ujfalussy Sámuel 2-2 frt. 

- MHat heti esőzés. Medárd napja 
junius hó 8-án van. Ha ekkor esik, 6 hétig 
esik a monda szerint. Az idén Medárd nap- 
ján nem esett véletlenül az eső, ám de azóta 
esik folyton. A hat hét már nem sokára le- 
telik s igy remélhetőleg az egek csatornái is 
be fognak dugulni. 

- Vezérek mint utcza nevek. Abrud- 
bányán megmagyarositották az utczák neveit. 

Árpád, Tuhutum, Álmos, Bem, Rákóczy ut- 

czák lettek. Zokon veszi ezt, a nemzetiségi 
gyülölködés szitásáért a kamarilla által szub- 

venczionált Tribuna, sir és jajgat fölötte : 

A tény - ugymond - nevetséges 

s nem érdemelne figyelmet ha 
jelentőségteljes. Az abrudbán 
megmagyarositása egy igen szé 

téka a magyarok gőgjének 
teljes igazolása a többséget alkot 

elemnek. ,A minden áron, eg 

vetségig menő magyarositás 

gyarnak legujabb jelszava." 

Igazán érthetlen, miért 

mánok e magyarositást a „nevetség! 
nőnek, a mikor ők sirnak és jajgatna 

- Nemzetközi jogses ; 
rendkivül közhaszna munkát jn 
részek egy jeles fiatal jogtudósa 
nyovits Lajos. Megirta a kaltlő 
gokkal való érintkezésünk, tovább' 
földi birósági itéletnek beíföldön ' 
birósági itéleteknek külföldön val 
tása módozatait. 

E könyv nagy szolgálatot fog 
birói és ügyvédi karnak, mert ba 
dön végrehajtásuk van, vagy egye tl 
guk, ez mindezekre nézve uütasitás 

Benyovits Lajos dr. öt év 
az igazságügyminiszterium azon 
a mely a nemzetközi ügyekkel , 

Szolgálata folyamán észlelte, 
ily könyvre nagy szüksége van 4 1 
zönségnek, mert eddig ilyen még 34 
az első. A könyv ára 2 korona éné 
hető szerző Benyovits Lajos albir0! 
ságügyminiszterium. t 

- A Siculia részvén] l 
alapitó társaság értesiti az érdekel 
a részvények jegyzésének határidej8 
az alakuló ülés e 16-ról augusztus 
elhalasztatott. . 

- A Bourgogne katasztrófája 
gogne katasztrófája, valamint a me 
kálatok módja dolgában igen beha! 
latot fognak inditani. A new-yorki 

főkonzul által megejtett első vizsg 
derül, hogy ugy a hajó parancs30 , 

legtöbb tiszt helyükön maradtak / 
tették életüket. A legénység minde? 
jesitette kötelességét. A konzul 

reklamácziót nem kapott a legénf 
kedését illetőleg. Kiemelik, hogy 
idegen matróz, a kik hazájukba 
sza, néhány csónakot hatalmukba 
bár csónakjukon még legalább 30 
volna megmenthető. ; 

- Az árviz pusztitásai. Fogat 
gönyzik nekünk: Fogarasmegye 
jelentékeny része közvetlen az fől 
árviz martalékává lett. Pénteken 1 
hőszakadás volt s azóta folytonos 
Olt folyó Csik és Háromszék fel 
áradva, medréből kilépett. 
Komana, Venice, Mundra, 
Sona, Galacz, Bethlen községe 
vábbá a fogaras-városi és ittenl 
uradalom gazdag termést igérő földl 
nagyrészt vizzel boritvák. A tegn3? 
Kissel állomás melletti vasuti hidat" 
A forgalom akadályozva van. 

- Az elitélt Zola. Abban 2 
melyes a Dreyfus-Zola pör irásstó, 
ditottak a nagy költő ellen, tegi 
ték,ki az itéletet. Zolát 2000 * 
büntetésre és tizennégy napi f08 
ték, a büntetés elhalasztásáról án 
ger-törvény alkalmazásával, továb 
felelős szerkesztőjével egyetemleg 

lezték, hogy ez itéletet tiz hirla áp 
tegyék s kártérités és költségek 1e 
fraukot fizessenek a három iráss74 
degyikének. 
8Andrée. E hó 11-én, vol 

hogy Andrée svéd mérnök t. 
Fránkellel és Strindberggel 
,Sas" nevü léggőömbjén elindül! 
sark föltalálására. A léggömb sa 
gázt tartalmazott s utasai a tőb 
fölszerelvényeken kivül négy ét hón 
eleséggel voltak ellátva. Tizenké 
el azóta, s egyéb biztos hir nem 
merész vállalkozokról, mint az 2-baj 
levél, mely az ,Alken" ezethalá pot? 
rei által mult év julius 20 lelőt z 
szárnya alatt volt, s mely igy 
13.án 12 óra 30 peczkor 
északi szélesség, 15.5 fok keleti é 
utazás kelet felé. A fedélzeten 
ben. Ez a harmadik galambpost" 

- MHajdan és most 
legnagyobb ur a szolgabiró volt 

Ha a czigányt figyelmeztették, iiról 

utból, mert jön a császár, félvá ; gi 

oda: ,Had jöjjön, tudom nem 8 
Ha a szolgabiró a községben 10. puji 

nagy tisztelettel hordta utána 

* elál azonban nem válztot 

szolgabirót a tisztujitáson, leszáll 4 

kölcsönző ruhadarab becsülete. ak 

kibukott szolgabiró elé e szava 
- Je kepenyágul! Nu 

bgyiren ! . ón 

A szolgabiró hajdan négy ,kú 

végig a járásán. - A község 

képeztek az ut két oldalán, 

süvegelték meg a szolgabiró * 

gyerekek kilóméterre vetették aetés 

a szolgabiró vendége gyönyörkő paet 

a szolgabiró kerekezik egy szerén 

kerékpáron. Nem etet, nem 3 gőt 

csengős lovak helyett zajtalann 

községháza udvarára. 

A labdajáték áldodi 1 
lozsvárt a Footbal az idén ke való 

jönni az ifjuság körében. Errró . . z 

tettel közöljük az alábbiakat: 
és Amerikában annyira kedvel 

mondi 

oszt 

0 

elme 

k ht 

jest) 
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éltapk az áldozata. Alondoni orvosi 
eliába közzétett statisztika szerint 
általa 65 haláleset fordult elő a 

i fkozott balesetek következté. 
8 Z a nagy ügyességet igényl 
a ettrét 51 kartörést, 161 küles- 
zek , 78 kissbb balesetet vont maga 

2 esetek csak a nagyobb klub- 
étlense nak, de kétségtelen, hogy elég 

okba történik az éven át a ki- 
Eiseb i és zártkörü társaságokban 
arübb 34 láblabdajátszója pél- 

a mi tnek volt az egész éven át 
okozszesen 277 napi munkaképte- 
e ott. Nincs sport, mely ily ve- 
láblab se a lovaglás, se a gymnasz- 

"játék 20-szor annyi bale- 
a lovaglás es testgyakorlat; 

épát, ha az angol orvosok kez- 
yekk,ene és harczolnak ama károk 
k, az annyira elterjedt láb- 
koengol népet fenyegeti. 

tanetség agy fiatal tagja, ki Lon- 
Ja volt a láblabda-játéknak, a 

aportot anyjához intézett levelé- 
eg irja le: ,A csinos ifjak 

menek, ütik, verik, rugdalják 
Szaikat, marczangolják szét, egy- 

; é lábát ficzamitják ki, beverik 
s egymást agyonverik. Végre 

géják a győzőt összekuszált haj- 
vértől piszkos ruhában a kificza- 

az bevert 
i alól. Az orvosok kórházba 
urerteket és mintegy 50000 em- 

bájos, gyöngéd nők, kiket a 

l lulásba ejit - megrészegül a 

mint 

vad falrengető, fülsiketitő öröm- 
tör k 

kormányozható léghajó. Iemét ta- 
jét a ki föltalálta a kormányoz- 
le orstner Lajos brünni posta- 
el nőr ugyanis fölhivást bocsát 
elyben tudatja, hogy sikerült neki 

kulá, segélyével kormányozható l
ég- 

1, csakhogy pénze nincs a ki- 
bőkezü tökepénzest keres, a ki 

. öszeget rendelkezésére bocsáta- 
zZont Bécsből jelentik, hogy a 
et őgép a megvalósulás stádiu- 
edik. A kivitelre szükséges összeg 
eszegyüli, sőt 30 százalékát 

kép gy s a jeles szakemberek, a 
zitésénél közremüködnek, teljes 

Tujtanak arra nézve, hogy Kresz 
os kivitelt nyer. Persze ez még 
nti, hogy a teoria, a praxisban 

ülni. 

leleplezett Jules Verne. 
on, az ismert irodalom törté- 

jellemrajzot közölt nem rég 
ény a nálunk is ismert nagy fan- 

melyiróról. Jules Verne Amiensban 
várost csak ritkán hagy el. 

n sohasem tett nagyobb utakat, 
" látogatja meg néha-néha a 

gy gerben fekvő Hyéres-szigetcso- 
aodálatos utazásainak alapját 
8 ismereteit nem tapasztalatok, 
aetján szerezte meg. Jules Verne 
zerü ember, szelid, nyájas, gon- 
tirető munkás. Azonkivül vege- 

cvak növényi táplálékból él. Az- 
rend risson - semmiféle sportot 
lesen gyalog jár és életében soha 
lász zaton. Próbálja meg most va- 
m, hogy az irók jelleme vissza- 
unkáikban! Ez a bárány-szelid 

Mzás legfantasztikusabb, legveszé- 
okat, kalandokat és vadásza- 

Ayuzás a felhők ellen. A nagy 
1 mely junius 28., 29. és 30-án 
aok vidékén a vetéseket el- 

8 meg van fejtve a szomoru 
Etud elolvasni s 
udják olvasóink, miképpen kell 
ztria ellen. Lőnni kell még 
men lőni az ég felé. Ez a főtitok. 
gyarázza a tudósitás, a mely 

dökb ihar és jégverés ellen már a 
eredme is próbálkoztak az emberek 
joro énytelenül. Néhány év óta 
a ezágban és később Áusztriá- 
m nyban kezdtek kisérletezni. 
deto égnyomást előidéző robban- 
mi Ezitkl igyekeztek más 

egy czélra 4-5 méternyi tá- 
momástól, sakktábla alakban nagy 
ínya uakat állitottak fel és a közeledő 
Oázta 6 tüzelni kezdtek. A próbákat 
idézet minthogy a lőpor robbanása 
trelte légnyomást a felhőt más 
ék a Legujabban már komoly hasz- 
a kisérletezésnek. A stiriai ha- 

rő na arburg és Rattersburg kör- 
éternyi távolságra egymástól 

1 és A nszbosövü mozsarakat álli- 
Ihöket elhők felé tüzelni kezdtek 
l nag melyek azután 

károkat okoztak, más irányba 
alma án a Muraközben is nagy 
ogy zták e módszert. Az osztrák 

tegye ijégverés elleni védekezést 
e ezélry etve megkönyitse, a köz- 
lőport a lehető legolcsóbban bo- 

ndelkezésére. Hát a magyar 
Hat, puskaport a községeknek ? 

z 
ez éves buza. Nemcsak Egyip- 
" makjában találnak buzát, 

ve ilyenféle régiségekre. 
Tvemeaskből itt engedni kell vala- 

) a községhatárában (Jász-Nagy- 
enczé Páry gróf birtokán tégia- 

léitu csinálnak. Ásás közben - 
két Verena - a munkát végző czi- 
uzáya Akadtaa. mely tele volt 

és rozszsal. Ugyanit tel- 

is teskóban XIII. századbeli 
jentkantak a munkások. A 
e már két méteres föld- 

tejny gyszögalakuak, aljuk, oly 
páddal- és kalászos rozszsal 
em lehetetlen, hogy a talált 

-
 

Magyaror- 

dolgok a tatárjárás idejéből valók s azért 
érdemes lenne az ásatást ahhoz értő embe- 
rek felügyelete mellett folytatni. 

- A Kolozsvárt elfogott rábnő toalet- 
te-jei. Van egy viharos muitu félvilági hölgy 
lakója a szegedi csillagbörtönnék, a sokat 
emlegetett Fischer Józefin, a kinek igen elő- 
kelő barátai voltak egykor künn a szabad 
világban és különösen volt egy jótékony 
barátja, a ki sokszor feloldozta őt a bünei- 
től. Ez a czobolyprémes hölgy nevezet alatt 
ismert rabnő az imént hallgatta meg a su- 
lyos itéletet, a mit vakmevő tolvajlá- 
saiért reá mért a szegedi biróság és 
sirva borong most egyre, hogy az ötöd- 
félesztendei rabság alatt elvirágzik az ifju- 
sága egészen és ha kikerül a szabadságba, 
nem találja már a barátait. - Fischer 
Józefin állandó lakhelye utóbb Kolozs- 
várott volt; kedvesével és üzlettársával 
innét rándultak kia vasuti lopásokra. Most 
egy nagy láda jőtt Kolozsvárról a vasuton a 
szegedi rabnő után. A rendőrségnél mutat- 
ták be a vasuti szállitó levelet, mely igy van 
czimezve : 

Szeged szab. kir. város 

Tek. Rendőrkapitányi hivatala 
Tartalom : 

Fischer Jozefin SZEGED. 

toilettjei. 

Nagy másfél méteres láda van teli 

a hirhedt kalandornő ruháival, - melyek- 

nek megérkezéséről - a rendőrség ma ér- 

tesitette a börtönigazgatóságot 

Mert ez fogja átvenni a czobolyprémes hölgy 

toilettjeit és őrizni addig, mig Józefin ur- 

hölgyet elviszik javitani Mária Nostrára. Ott 

pedig másféle toilettében járnak a hölgyek. 

- Az oroszlánszelidités elemei. Min- 

denesetre érdekes az a kérdés, hogyan képes 

az ember a sivatag büszke királyát meghó- 

doltatni annyira, hogy panasszavára készsé- 

gesen engedelmeskedjék és gazdája akarata 

szerint cselekedjék. E kérdésre vonatkozólag 

az állatszeliditők titkolódzók szoktak lenni; 
nem régiben azonban egy előkelő oroszlán- 

szeliditő valamelyik londoni ujságban közzé- 

tette a szelidités főbb módozatait. Az orosz- 

lánt - ugymond - lehetőleg fiatal korá- 

ban kell elfogni és sajátkezüleg etetni, elő- 

ször a ketreczen kivül, majd benn a ket- 

reczben, hanem ekkor már tartózkodni kell 

a fenyitéktől és általában mindentől, a mi a 

nemes tanitványban bizalmatlanságot ébreszt- 

hetne. Gyakran kell simogatni fejét és hátát, 

a mit az oroszlán - mint minden macska- 

faj - különösen kedvel. A tulajdonképeni 

dresszura csak ezután következik. Egy köze- 

des tehetségü oroszlán általában 6 leczke 

alatt megtanul a korláton átugrani. Sokkal 

hosszabb idő kell arra, hogy az oroszlán - 

királyi természetének megtagadásával - rá- 

szokjék adott jelre lefeküdni s megengedje, 

hogy gazdája a hátára lépjen. Arra meg épen 

legnehezebben szoktatható, hogy megtürje 

torkában gazdája fejét. E tekintetben leg- 

nagyobb eredményt ért el Amburgh szeli- 

ditő, ki 1865-ben halt meg Filadelfiában a 
nélkül, hogy megvalósitotta volna annak az 

angolnak reményét, ki 10 évig járt minde- 

nütt nyomában, hogy egyszer őt oroszlánjai- 

tól széttépve láthassa. Maga Amburgh irt 

egy szenzácziós darabot , A pompeji állat- 

szeliditős czimmel, melyben a czimszerepet 

maga játszotta el s melyet a Drury-Lane 

szinházban is óriási sikerrel adtak elő. 

- Nevezetes babák. A neuwiedi baba- 

kiállitás alkalmábol érdemes megemlékezni 

nehány babáról, melynek történelmi neveze- 

tességüekké váltak. A legdrágább babát az 

orleansi herczeg készitette Genlis grófnészá- 

mára, a ki 30 éves volt, a mikor ezt a babát 

kapta. A babakisasszony épen olyan nagy 

volt, mint az, a ki kapta és drága, elegáns, 

fehérselyem ruha volt rajta, drága csipkékkel 

és valodi, villogó gyémántokkal diszitve. Ke- 

zében toliszárral, az élettelen fiatal hölgy 

egy gyönyörű pompás iróasztal előtt ült; 

a szép iróasztal tele volt drága, illatos 

levélpapirokkal, mindenféle szinü pecsétvia- 

szokkal és egyéb művészi kivitelü irószerek- 

kel. Ez a baba 50,000 forintba került. Nem 
ily drágák, de sokkal érdekesebbek voltak 

azok a babák, melyeket Faure elnök vitt a 

kis Olga nagyherczegnőnek, a mikor szüleit, 

az orosz czári párt, Péterváron meglátogatta. 

- A némethadsereg kémszemle-kutyái. 

II. Vilmos német császár figyelme kiterjed 

mindama czélszerü ujitásokra, melyek vala- 

mely hadsereg harczképességét fokozzák. Ér- 

dekes adatokat közölnek mostan a német- 

országi katonai szaklapok azokról a vizsgála- 

tokról, a melyeket a császár jelenlétében tar- 

tottak különféle fajtáju kémszemle-kutyákkal. 

A .Verein Nimrod Slesiens: a mult hónap 

12-én nyitota meg országos ebkiállitását Oerls- 

ben (Sziléziában), melyre II. Vilmos német 

császár is jelentékeny értékü dijakat tüzött 

ki. A hires skótfaja ebeken kivül a kiállitás 

érdekes állatai az összes német vadász-zászló- 

aljak kémszemle-kutyái, melyeknek oda-visz- 

szaszállitási s ottani élelmezési és gondozási 

költségeit a császár viseli magánpénztárából. 

2 A módern therapiában az 

orvosok mindinkább a természetes gyógyvi- 

zek használatát, ezek között különösen a 

maga nemében páratlan Ferencz József ke- 

serüvizet ajánlják. A Ferencz József keserü- 

viz már több mint husz év óta van haszná- 

latban s egy családban sem szabadna hiá- 

nyoznia. 

MŰVÉSZET. 

Egyfelvonásosok szinháza. Budapestnek 

a jövő összel egygyel több szinháza lesz. A 

kerepesi uti Oroszi-mulató megszünik és egy 

előkelő társaság szinházzá alakitja át a mu- 

lató helyiségeit. Egyelőre főként hazai szer- 

zők egyfelvonásos darabját fogják előadni a 
legujabb szinházban, melynek igazgatója, 
Heltai Jenő, eleven tollu, ötletes fiatal iró- 
társunk. Heltai Jenő neve és tehetsége 
kezesség arra, hogy magas szinvonalon fogják 
tartani az uj szinház műsorát és ügyes kézzel 
fogja összeállitani a müvészi személyzetet. Az 
uj igazgató már is megkezdte a szervezés 
munkáját és legközelebb felhivást bocsát közre, 
mely az uj szinház teljes programmját adja. 

Gyászrovat. 
Török Dániel halála. A nagy 

idők egy nevezetes tanuja halt el Török 

Dánielben, a kinek elhaltáról kissé elkésve 

értesülünk. A régi táblabiró világnak egy 
minden tekintetben tiszteletreméltó képvise- 
lője költözött el tőlünk ő benne. Változato- 

sabb, érdekesebb közéleti pályafutása kevés 

embernek volt, mint neki. Sok ideig szolgált 
a közigazgatás terén. A szabadságharczban, 

mint honvéd védelmezte a nemzet megtáma- 
dott szabadságát s az alkotmányos világ kez- 
detén, mikor a világ nem volt még a stré- 
berek és bettli nagyságok patrimoniuma, 

volt országgyülési képviselő is. Az Ellenzék- 
nek különösen is oka van meggyászolni a 

nemes férfiut, mert mikor e lap megindulá- 
sával az az előtt elkallódásnak indult köz- 

jogi ellenzék Erdélyben ujra szervezkedett, 

Török Dániel ott volt a harczsor élén, mely 
az 1881-iki általános választásokon sok he- 

lyen kelt erős küzdelemre a labanczokkal s 

hét helyen diadalra is vezette a nemzeti- 

függetlenség zászlóját. - Török Dá- 
niel a felvinczi kerületben küzdött 
a függetlenségi párt zászlója alatt s bár 

az ismeretes választási eszközök miatt ő maga 

nem is győzhetett, nagy része volt abban, 
hogy az ellenzéki szellem ujból élethez ju- 
tott. Elveihez mind végig hü maradt a de- 
rék öreg ur, s a hol az egész jellem függet- 
lenségének s a meggyöződés tántorithatlan- 
ságának kellett érvényesülnie, ott egy római 
senatur méltóságával és hejlithatlanságával 
állta meg helyét Török Dániel. Utolsó évei- 
ben N.-Enyeden lakott s mint a város első 

tanácsosa szolgálta a nevezetes kulturalis 

góczpont érdekeit. Az 1889. évben „lezajlott 

véderő vita idejében ő vezette a nemzeti 

mozgalmat Enyeden s az ottani ifjuság min- 

den márczius 15-én elment ő hozzá fáklyás 

menetével, leróni a tisztelet adóját a köz- 

tiszteletben álló ,érfiu iránt. Utolsó neveze- 

tes közéleti szereplése azon az enyedi nép- 

gyülésen való elnöksége volt, a mely Szász 

Domokos püspököt a theologia ügyében ta- 

nusitott magatartása miatt kitagadta N.-Enyed 

szülöttei sorából. Becsületes ember, jó hazafi, 

minta családapa volt. Nyugodjék békével! 

Szerkesztőségi üzenetek. 

B. L. urnak Kolozsvár. Nagyon jól 

teszi, ha minél gyakrabban él aludttejjel, mely 

különösen mell- és tüdőbetegeknek nem ajánl- 

ható eléggé, s melynek egészséges és szinte 

csodaszerü hatásáról elmondunk itt önnek 

egy kis történetet. Nem is nagyon régen - 

egy-két évtized előtt - egy székely legény 

szolgált a hadseregben. Csakhogy igen gyön- 

ge volt szegény, el kellett bocsátani. Tüdő- 

sorvadása volt, mely napról-napra szemmel- 

láthatólag emészté föl ifjui erejét ugy, 
hogy 

már a puskát sem birta vállán hordani. A 

legény azonban mindig remélt (mint az ilyen 

betegek általában) s bizakodva kérdé az or- 

vost: Ugy-e orvos, megélek én? - Meg, 

meg, hagyta rá az orvos (a ki pedig látta, 

hogy egy éve sincs már hátra a szegénynek), 

menjen csak szépen haza és egyék aludtte- 

jet! tevé hozzá félig szánakozva, félig gu- 

nyosan. A legény azonban ezt orvosi rende- 

letnek vette s hazaérve elkezdé szorgalmasan 

bekebelezni az aludttejet, mely a jó falusiak- 

nál amugy is bőven szokott lenni. És ime, 

az az erőtlen, vézna, aggastyánszerü legény 

egészen megváltozott. Pár év mulva, egy 

(nem tudom, szép-e, vagy csuf) napon egy 

erőteljes, piros-pozsgás falusi ember állitott 

be az orvoshoz, ki legényünknek a fenti 
ta- 

nácsot adta. Persze az orvos nem ismerte 

meg, el is feledte az egész históriát, hanem 

annál inkább elbámult, mikor vendége meg- 

ismertette magát s nem győzőtt eleget há- 

lálkodni az orvosnak jó tanácsáért, s hogy 

hálájának kézzel foghatólag is kifejezést ad- 

jon, az orvosnak egy szép hizott fejős tehe- 

net vitt ajándékba. - Ez eseményt én sza- 

vahihető embertől hallottam vagy tiz év 

előtt, de ha nem is vesszük szó szerint, annyi 

tény, hogy az aludttejnek az egészségre ki- 

tünő hatása van. Tehát még egyszer ismé- 

teljük: Eljen az aludttej! 

F. I. Báld. ,Kis költeményének" helyet 

szoritunk, de sajnos nem az ujságban, hanem 

a papirkosárban. ,Igazitást végett nem ér- 

demes visszaküldeni, mert irtózatos rossz és 

érthetetlen. Ezen ,igazitani nem lehet. Pl. 

a többek között mit akar ezzel mondani: 

Én engemet sok bánat fenyegetett, 

Oh! te leány soha még azt nem hited. 

Pedig abba meggyöződve lehetnél, 
Gyöződésed csalódásba vesztenél. 

Különben a helyesirás is minden kriti- 

kán alóli. 

Közönség köréből.9 

A gyulafehérvári szász nő- 
egylet egy, a magyarok ellen irt nyilat- 
kozatot küldött be az ,Ellenzék"-nek, mely 
a junius 8-ik számában, a nyilttéri rovatban 
meg is jelent. Utána jártunk a dolognak és 
megtudtuk, hogy a szászok állitásai valótla- 
nok. A tiszta tényállás a következő: A gy.- 
fehérvári szász nőegylet majálist rendezett 
és annak meghivója a legrosszabb magyarta- 
lansággal volt megszerkesztve. A meghivó 
német volt, csak a második helyen használ- 
ták a magyar nyelvet. Erre a ,Gyulafehér- 
vári Hirlap"-ban egy humoros czikk jelent 
meg, melyben jóakaratulag, tréfásan rámu- 
tattak a német nyelven irt magyar szörny- 
szülött sok hibájára, figyelmeztetvén ezáltal 
a szászokat, hogy a jövőben kerüljék az 
ilyesmit. A szászok ekkor felkeresték a „Gy. 
H." szerkesztőjét egy hosszu czikkel. 

Valótlan a szászok amaz állitása, mintha 
a szerkesztő határozottan megigérte volna a 
közlését. Csak annyit mondott nekik, hogy 
a kéziratot előbb átolvassa s ha közölhető, 
akkor kiadja. Minthogy a czikk telve volt 
támadásokkal, rövid időre a szászok távozása 
után, értesitette Manchen György egyleti 
jegyzőt, hogy a czikk nem közölhető. (Ez a 
czikk ugyanaz volt, mely az ,E-k" nyilt- 
terében megjelent.) Mindamellett önként egy 
napihirt adott ki a Gy. H. következő szá- 
mában, melyben kijelentette, hogy azt a 
a felvilágositást kapta, mikép a szászok nem 
szándékosan szerkesztették oly rosszul a meg- 
hivót, hanem jóakarat vezette őket; és re- 
mélhető, hogy a jövőben nem fog többé elő- 
fordulni. 

És mi volt a hála ez udvarias elégté- 
telért, melyre különben szükség sem volt, - 
mert csak a szászok fujták fel igy ezt a 
csekélységet? Daczára ez előzékenységnek, a 
magyarok elnézésének, a zöldszászok kraké- 
lereskedni kezdenek, feltünési viszketegük 
támad és nyilttereznek. S mivel a Gy. H. ál- 
litásait nem tudták megczáfolni, a személyes- 
kedés terére lépnek, don (huichotte módra 
támadván, szintén alap és ok nélkül. Az pe- 
dig már mégis sok, hogy más hiján a Gy. 
H. magyarságába kapaszkodnak s azt kriti- 
zálják ők, a kiknek halvány fogalmuk sincs 
a helyes magyar nyelvről. Mert hiszen az 
E-k-nek küldött nyilatkozatot (épp ugy, 
mint a Gy. H.-nak küldöttet is), sem azok 
irták magyarul, a kiknek neve alatta meg- 
jelent, hanem egy magyar emberrel iratták 
meg. Azt irják a Gy. H.-ról, hogy nem tud 
magyarul, mert egy helyen ,dicséretet ér- 
demnek" van ,dicséretet érdemelnek" he- 
lyett. Minden józan eszü ember látja, hogy 
ez közönséges sajtóhiba. Ilyen apró nyomda- 
hibákba kapaszkodnak bele s az ő meghivó- 
juk tele van magyartalanságokkal és helyes- 
irási hibákkal. Ha ily merényletet követnek 
el a magyar nyelv ellen, nem hogy elfogad- 
nák a jóakaratu ütést és okulnának belőle, 
de még nekik áll feljebb. Persze tovább nem 
fogunk a szászokkal polemizálni, de az ilyen 
valótlanságokat nem lehet szó nélkül eltürni 
és felszólaltunk, nehogy a magyarság még 
hitelt adjon nekik. A Gy. H. mindig a ma- 
gyarság érdekeit hiven szolgálta, épp ugy, 
mint az E-k" és hiába szeretnék a zöld- 
szászok terrorizálni (ha lehetne), a köteles- 
ség teljesitésében semmi sem fogja megaka- 
dályozni. A szászoknak pedig ajánljuk, hogy 
ne nyilterezzék el egyletük vagyonát, hanem 
maradjanak békében. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és ürgöny-levelei.) 

A pápa egészségi állapota. 

Róma, jul. 11. 
A pápa egészségi állapotáról elterjedt 

nyugtalanitó hirek ellenében a Stefani ügy- 
nökség kijelenti, hogy a szent atya legutóbbi 
gyöngélkedéséből teljesen fölépült. a pápa, 
a ki néhány napig nem hagyta el a szobát, 
ma ismét két óra hosszat sétált a Vatikán 
kertjében. Ezután ő szentsége Rampolla ál- 
lamtitkárt s Mocenni és Marzella biborno- 
kokat fogadta. Laponi dr. a pápa orvosa, a 
hozzá intézett kérdésre megerősitette a fön- 
nebbi jelentést és kijelentette, hogy a pápa 
egészségi állapota kielégitő. 

Autonom vámtarifa. 

Budapest, julius 12. 

A földmivelésügyi miniszter megkere- 

sésére a kereskedelemügyi miniszter az auto- 

nom vámtatifa tárgyában tartandó tanácsko- 

zásra a magyar gazdaszövetséget és a ma- 

gyar mezőgazdák szövetkezetét is meg- 

hivta. 

Román király Sz.-Pétervárt. 

Bukarest, jul. 12. 

Egy bécsi félhivatalos laptudósitó ama 

hirét, mintha Károly király nejével, Erzsébet 

királynéval szándékoznék Pétervárra utazni, 

itteni politikai körökben határozottan téves- 
nek mondják. Ellenben hirlik, hogy Ferdi- 

*) E rovat alatti közleményekért a fele- 
lőség a beküldőt illeti. Szerk, 

nánd trónörökös fogja a királyt Pétervárra 
kisérni. - A trónörökös sulyos betegségéből 
teljesen felépült; pétervári látogatásának an- 
nál nagyobb sulyt tulajdonitanak, mivel ed- 
dig, hasonló alkalmakkor a király oldala 
mellett, külföldi udvarnál még nem szerepelt. 
A király kiséretében lesz még Sturdza mi- 
niszterelnök, Vladesku és Feodori táborno- 
kok, Manu ezredes, Georgesku alezredes és 
Demetrescu őrnagy, az utóbbi, mint a trón- 
örökös szárnysegéde. A király csak Pétervár- 
ról való visszajövetele után, augusztus első 
napjaiban megy el a királynéval együtt a 
rugazi fürdőbe. 

Időjárás. 
Budapest, jul. 12. 

Az orsz. meteorologiai intézet jelentése 

1898. julius hó 11-én: Az idő szárazabbra 
fordult és a mellett ma reggel már a hőmér- 

séklet általános emelkedése is tapasztalható. 
Számbavehető esők az északi határmegyék 
kivételével nem voltak sehol. Ungvártt esett 
12 m. m. zivatarral, Akna-Szlatinán 10 m. m. 
Nagy-Szombathon 3 m. m. Szatmárt és N.- 
Váradon 2m.m. Selmeczbányán, Ő-Gyallán, 
Keszthelyen, Károlyvároson 1-1 m. m He- 
lyenkint viharos szelek uralkodnak, igy ma 
reggel Selmeczbányán, Aszódon és Egerben. 

Kéóőmives sztírájk. 
Boroszló, jul. 12. 

A déli lapok jelentése szerint a kőmi- 
vesek tegnap kimondták az általános sztráj- 
kot. Oránként 45 fillér bért és 10 órai mun- 
kaidőt követelnek. 

MHáboru. 
Berlin, jul. 11. 

A „Nordd. Allg. Ztg". jelenti : Cienfne- 
gosból érkezett távirati jelentés szerint a 
Santiago de Cubában lakó németek bizton- 
ságban vannak. A ,Geier német hadihajóa 
német utasokat Veracruzba szállitja. 

Földrengés. 
Zara, jul. 11. 

Triljben tegnap délelőtt több gyönge és 
egy erős földlökést észleltek. Sinjben tegna- 
pelőtt éjjel három alig érezhető lökést, a 
tegnapi nap folyamán pedig két lökést érez- 
tek és ötizben föld alatti morajt hallottak. 100 
katonai sátrat állitottak fel. Vojnicsban a 
sebesültek egyike meghalt. 

Tornatanitói tanfolyam. 
Budapest, jul. 12. 

A folyó tanév nagy szünidejében julius 
18-től augusztus 27-ig középiskolai rendki- 
vüli tornatanitó képző tanfolyam fog meg- 
tartatni, melyre a következő tornatanitók és 
tanárok vétettek fel: Incze Béni, Fiume. 
Kostyák Rezső, Trsztena. N. Pekár Károly, 
Lőcse. Glatz Ferencz, Beszterczebánya. Klima 
Lajos, Beszterczebánya. dr. Kovács Zoltán, 
Györ. Incze Lajos, Nagybánya. Németh Jó- 
zsef, Nagybánya. Cholnoky Károly, Nagy- 
szeben. Kolt Pál, Versecz. Szánthó Károly, 
Nagyszalonta. dr. Ferencsik Lajos, Zombor. 
Weisz Rezső, Baja. Tarján Gyula, Kolozsvár. 
Ragáni István, Kapuvár. Dold István, Nagy- 
becskerek. Dobay Sándor, Szepsi-szent-Gyögy. 
Stromp Gyula, Sopron. Zikéli Mihály Adolf, 
Segesvár. Rácz János, Kézdi-Vásárhely. 
Hucskó János, Budapest és Schöffer István, 
Szilágy-Somló. Sajnálatunkat fejezzük ki, 
hogy Kolozsvárról csak egy jelentkezés 
történt. 

Reich lenő és társa jelentése. 
Budapest, julius 12. 

Gabnatőzsde. 

Buza őszre - - - 875 
, juniusra - - - 

Tengeri őszre - - 430 
, juliusra - - 507 

Rozs őszre - - - 6.82 
Zab ősszre - - - 572 

Értéktőzsde. 
Osztrák hitelrészvények 35810 
Magyar . 39175 
Államvasut . 35600 

........ 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Nyilatkozat. 

Alólirott, mint a görbersdorfi tüdóő- 
betegek klimatikus gyógyintézetének tulaj- 
donosa, segiteni akarván a szenvedő emberi- 
ségen, örömmel hozom nyilvánosságra, hogy 
gyógyintézetemben a 

„MARGIT" gyógyforrást 

[Beregmegye.] 

1879 óta állandóan a legjobb eredménnyel 
alkalmazom a légutak hurutos bántalmainál. 
A legtisztább lelkiismerettel ajánlom ezen ki- 

váló gyógyviz alkalmazását orvostársaim- 
nak és a mellbajokban szenvedő emberiség- 
nek is. 

A görbersdorfi gyógyintézet tüdőhetegek 
számára 

Dr. Römpler Tódor. 



Kolozsvárt 1898. 

MKolozsvári vizmü- és csatorna-vállalat. 

. 3 ZELLERIN M. gyári részvénytársulat z ri lakás kiadó! 
Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló ; 

= . A , s Tizenegy nagy szobából, három kamarából és konyhából vizműü- es csatorna-vállalat 2 az emeleten, cselédszobából, nagy mosókonyhából a föld. a ses . szintén, hat lóra való istállóból és kocsi-szinből. " szörösen ntetve. , . * ; * E Fő és vidéki városokban több mint 6000 magán és A lakás október hó I-től használatba vehető, 
* nyilvános épületeket rendezett be. s Bővebb utasitást ad a házmester BRelmoneostor- * AJÁNLJA MAGÁT E utecza 8. 494. 2-3 a a n. é. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi vezetékek * 

összeköttetésére és a városi vezetékek készitésére egyedül jogosult - 
" vállalat - a legszolidabban a ezesepesei ye KGERez ; 

házi vizvezetékek és csatorna-munkák, . 
Svizkagylók, Closetek, fürdők, öntöző-csapok 2 gy p 8 

- berendezésére. = ; Utobbi években Ausztria és Magyarország mujdnem minden 1 Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szivesen készit a városában fütési és főzési czélokra a légszesz lett bevezetve. 5 ZELLERIN M. gyári részvénytársulat [4 
s 625.(94-x) kolozsvári vizmű- és csatorna-épités vezetősége, E 10 krra szállitotta le. 

(Kelozsvárt, Belmagyar-utcza 45. sz.) E] d Ezen árleszállitá .. . árleszállitásra vonatkozva a n.é. közönség kivánságá- ver- Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi veze- nak akarunk eleget tenni ez által, hogy hosszu utcza 29. sz. alatt tékek kezelésére. - Ára 1 frt. s ) vő gyárunkban a légszesz fütés és főzéshez szükséges készülékek- " - egy mintagyüjteményt állitottunk össze, melynek inté Kolozsvári vizmü- és csatorna-vállalat. a n. é. közönséget erel utoltun meivuk megtekintésére 
A kiállitott tárgyak u. m. gázfürdő-kályha, főző-kemencze, sütő cső, téglázó és kávépörgölőkészülék s. a. t. bármikor megte- 

Tüdőbetegségek, 
(chronikus katarrhusok és tüdősorvadás) 

sgyógyithatók 
e kitünő hatásu és teljesen ártalmatlan 

„Glandulen" használata által. 
Glandulon a legjobb szer bármilyen nemü tüdőbetegségeknél. Bámulatos 

sikerek régebb és előrehaladottabb tüdőbetegségeknél; bizonyittatnak 
gyógyult betegek és hirneves orvosok által. 

Glandulen a legbiztosabb ismert szer, minek segitségével a természet a 
testben gyógyitja a tüdőbetegségeket. A szervezet Glandulen hiányá- 
val megbetegszik. Glandulen czélszerü használata fokozza a természe 
tes gyógyulást. 

Glandulen nem mésterséges uton előállitott vegyi szer, melyeknek több- 
nyire nem kivánt kellemetlen mellékhatásai vannak, teljesen ártal- 
matlan, huzamesabb használatra is. 

Glandulen előállittatik dr. Hoffmann utóda által Meerane (i/S) vegyi 
gyárában egészséges állatoknak tüdőmirigyeiből. Tablettákban, kelle- 
mes és alkalmas alak bevevésre. Minden egyes tabletta tartalmaz 025 
Glandulen-nek megfelelő 0.05 besüritett mirigy-anyagot és 020 iz- 
javitó tejczukrot. 

Glandulen törvényileg védve és szabadalmazva van, utánzatoktól óvakod- 
jék. Változatlan alakban minden gyógyanyagot tartalmazó Glandulen 
kapható minden gyógyszertárban: 1 üveg 2 frt 75 kr. (100 db) és 
1 frt 50 kr. (50 db). Ott, hol nem kapható, forduljon a főraktárhoz: 

DIÁNA gyógyszertár, Budapest, Károly-körut 5. sz. 
honnan kivánatra terjedelmes ismertetés és használati utasitás, orvosoeknak, 

kinthetők. 
, Egyuttal van szerencsénk értesiteni, hogy a légszesz igény- 

be vételének megkönnyitése végett a berendezést feltételesen ingyen létesitjük. A gázóra és főzőkemencze használatáért csekély havi bér fizetendő, fürdő- és fütő-kemenczék ellenben csak készpénz fize- tés mellett kaphatók. 
, Továbbá megjegyezzük, hogy a légszesz-világitást 3 cső- Enyilána halonlóan ingyen rendezzük be. " 

Minden további felvilágositást a helybeli gázgyár szives 
készséggel nyujt. 

Kolozsvári világitási és erőátviteli 
415 7-0 részvénytársaság. 

Hogy ez Kolozsvárt is lehetővé tétessék, alólirt részvény- társaság a légszesz arát fütés és főzési czélokra köbmeterenként i 

MARVANY, GRÁNIT, SYEN 
ÉS ANDESIT SIRKŐ:GYÁR, 

II 

Tisztelettel van szerencsénk a nagy- 
érdemü közönség, valamint a viszont el- 
árusitók becses figyelmébe ajánlani, hogy 

Kültorda-utcza 12. számu 
valamint betegeknek bérmentve küldetnek. 368. 7-10 

és 
( 

özönsáé : 11 ba A közönség figyelmébe !! 
A nagy brünni posztó, bel- és külföldi szövetraktár üzletet, ( 

mely boldogult nőm Moskovits Berta, törv. bejegyzett czége alatt ( 
) 15 év óta áll fenn, én tisztelettel alólirott, mint a Moskovits Berta 

örököseinek képviselője és üzletvezető az idei 

vet- tavaszi és nyári idényre 
egészen uj finom és divatos szövetekkel dusan berendeztem. 

: A szövet raktárüzlet, előnyös összeköttetéseinpl fogva, abban a 
helyzetben vagyok, hogy a n. é. közönségnek minéen idevágó igé- ( 

nyeit a legjutányosabb árban elégithetem ki. 
Az üzletet - mely Relközép-uteza 44. szám alatt az 

örökösök saját házábam van, személyesen vezetem és nagy gondot 
forditok arra hogy csakis jó minöségü és kiváló árut szolgáltas ( 

sak ki, - hogy a n. é. vásárló közönség bizalmara ezután is méltó § 
lehessek. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kérve maradtam 
Teljes tisztelettel 

Zauderer Salamon, 
mint a Moskovits Berta örököseinek képviselője ( 

331. 9-10. és üzletvezető. 

A kolozsvári közuti vasut részv. társ. mint a 

Magyar általános hitelbank szén-osztályának 
erdélyrészi vezérképviselősége 

elfogad megrendeléseket ugy fuvarokban - 100 kigrtól kezdve - valamint 
kocsirakományokban szállitandó Lupényi (urikány zsilivölgyi) legkitünőbb 
minőségü darabos-, salon-, koczka-, dió-, rostált és pormentes akna-, por- 
és kovácsoló-kőszénre, 

továbbá: 

Felső-sziléziai legkitüinőbb minőségü koczka- és dió- pirszénre. 
(koaksz.) 

Állandó nagy raktár: A közuti vasut forgalmi telepén. 
Bármily minőségü kőszén, - illetve pirszén anyagbani megrendelés - 

akár fuvarokhan, akár pedig kocsi-rakományokban kivántatnék a szállitása, 
azonnal és a legpontosabban foganatosittatik. 

A befuvarozás kizárólag a közuti vasut saját szénszállitó szekerein 
eszközöitetik. 

Erdélyi állomásokról beérkező megrendelések a legrövidebb idő alatt. 
- közvetlen a lupényi kőszénbányák által - teljesittetnek. 

A közuti vasut anyagrektára elfogad továbbá megrendeléseket 4 köb- 

méterenként és kocsirakományonként saját raktárából azonnal hazafuvaro- 
zandó I. rendü bükk tüzifára. 

Iroda: Belmagyar-utcza 6. sz. Távbeszélő állomás : 97. 
Raktár: a közuti-vasut forgalmi telepén közraktárak mellett. 

Távbeszélő állomás : I55. 
Megrendelések elfogadtatnak : Reményik L. és fiai főtér, Kiss Ernő 

főtér, KÓnya Sándor főtér, Szele Márton főtér, Boskovics józsef belközép. 
i utezai, P a p p Ernő belhid-utczai, Weinberger és Thaler belmagy ar-utczai 

üzletében Kolozsvárt. 967. 47-0. 

[temető sarok] 

TELEPÜNKÖN 
Svédországi mély fekete Gránitok, 
Csehországi sötét szürke Syenitek, 

fekete Andesyt, Tyroli és Carrarai márvány stb. sir- 
emlékköveket faragtatunk és csiszoltatunk. 

Mint közvetlen előállitók tehát a legolcsébb árban 
árusithatjuk köveinket. 

Több mint 400 darab siremlék-kő van raktáron. 
Kivánatra árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Készitünk minden kőfaragó szakbavágó munkákat. 
bácstoroki és monostori kőből (saját kóbányánk) durva 
kő szállitását is elvállaljuk. 

Teljes tisztelettel 

Nagy testvérek. 

Antiseptikus és hygienikus 

Mindennemü festés-, mázolás- és aranyozáshoz val 5-6 ! 

y . bizt 

)-óvszer. Tekai. 
tes és nem kellenek többé semminemü gyöngédtelen és ártalmas gummi vas 
czikkek. I dohoz (12 drb) 1 frt 50 kr. pontos használati U 

l frt 75 kr. előleges beküldése után bérmentve- 
Kapható a feltalálónál László lózsef gyógyszerésznél Maros-Ujváf. 
Budapesti főraktár : Török József gyógyszerész. Kerpel, ! 

gyógyszertár, Lipót-körut 28. sz. 8 Miel 
Bárhová diserét szétküldés. (Telefon 3617.) Czélszerü és KI 

THE PREMIER CYCLE Cs I, 
(illman, Merbert Cooper.) k 

Teljesen ártalmatlan!! Höl 
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Angolország. Csehország. Német' 1 
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Egyedüli raktár: 

Tauffer Ferencz Utódi 
Kolozsvárt. 

8 0 

I 3 

Itj. PERE ISTVÁN 
- Kolozsvárt, Hid-utcza 29. sz., a Postával szembel/ 

Szolidan kezelve nagy választékban kapható 
18 

VEGYÉSZTI- és. FÖLDFSTÉKEM 
Epület-, butor-, kocsi-, vas-, bőr- és politur-lakkó 2 

kencze, olajok, anyagáruk, siccativ és terpentitl. t 
Olajban tört különböző kész festő 

Mosható takarék parkett padló fénymáz és viaszk rényezők a 1 
Borostyánkó-olajlakk és Spirituszlakk padló j 

Érozlapok, arany-, ezüst-, alluminium és szines bronz0 
Müfestéshez óncsövekben etek 

Olaj-, Aduarell-, tempera-festékek, olajok- és ecs6 
Diófa-, palisander-, ébenfa-, mahageni fapáczok és fostólik, / 8 

Brunolin- és Mattolein matt buter felfrissitő és beeresztő 181 
Különböző szinben szalmakalap lakkfestékek és kelme festék" 

PORCZELLÁN ZOMÁNCZ FESTÉKEK. 
Festő-, mázoló-, vonalozó-, erező-, eloszló-, iró , toll-, haj- 

borz- stb. ecsetek. gk 

Kátrány, Cément, Gypsz, Carbolineum és Fertőtlenitő- előő 4 

368. Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

- 

Csodálatraméltó hatás 
2. „Zacherl" 

; hatással bir. Ol, mint semmi más hasonló szer mindenféle rovart, k 
s ép azért az egész világon mint páratlan, dicsértetik s kerestetik. - Ismertető jelei: 1. A lepecsételt pal2 , 

név. 

- .. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 

Kolozsvártt a következő füszer- és vegyeskereskedő uraknál kaphatók : vártt Adler Sámuel Csorba György Jeney Lajos Papp Kristóf Szele Márton B.-Hunyadon : Szamos) Barcsay Manó Flóra Gyula Kónya Sándor ifj. Pere István Temesvári Károly Beke J. Flórián Jenő Bojáki Sándor Gergely Ferencz Kováts P. fiai Popp Antal Weress László Schweiger Ferd. Zabulik ivártt: Boskovics József Haraszthy Jenő Marusán Bogdán Resenthal Samu Wertheimer Vilmos Supka László Marosuot 
Bréver János Havas Ármin Moldován József Segesváry és társa Wolff J. gyógysz. Téth István Mendel mas 
Burger Frigyes Hirschfeld Sándor Papp Ernő Somlyay László Zsilinszky Antal Rákosd : Schilling S. Virág Ta 

továbbá minden nagyobb kereskedésben vannak raktáron, ott, a hol a ZACHERLIN" plakátok kifüggesztve vannak. 212. 8-12. 


